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Тема №1

Краткая  история латинского  языка. 

Роль латинского  и  греческого 

 языков в создании  медицинской  терминологии.

Латинский алфавит
              Латинский  язык  наряду  с  древнегреческким принадлежит  к  числу  древнейших  языков  культурного населения  Европы.  Латинский  язык получил  свое  название от  древнего итальянского  племени  латынян, населявших  Лациум  (Latium). Лациум – историческая область  на  Аппенинском  полуострове.  Центром  Лациума  был  город  Рим, основанный  племенем  латинян  в  8  веке  до  н.э.

           Латинское  письмо  использовалось  древними   римлянами  и  легло  в  основу  письма  большинства  народов западной  Европы. Согласно  античной  имторической  традиции,  искусство  письма было  применено  в  Лациум   греками  с  Пелопоннеса, которые  поселились  на  Палатинском  холме  в  центре  Рима.

           Латинский  язык  и  латинская  письменность  развивались  медленно и  постепенно. Большое  влияние на  латинский  язык  оказал  греческий  язык,  многие   греческие  слова стали  писаться  по-латинский  и  изменяться по  правилам  латинской  грамматики.

           Латинский  язык  в  Среднем  веке служит  универсальным  языком  общения  между  народами  новой  Европы,   возникшей  на  развалинах  Западной  римской  империи.  Кроме  того,  это  язык  общения определенных  культурных  групп  населения – священнослужателей   католической  церкви,  людей  науки  и  летературы.  Культурных  людей  того  времени  объединяла  духовная  принадлежность  к  высочайшим  достижениям античной  культуры. Новая  художественная, научная и  философская литература  средневековой  Европы  долгое  время  писалась  на  латинском  языке.  Не  зная  латыни,  невозможно  было  войти в  круг  культурных и  образованных  людей. Соотетственно,  латинский  язык  служил  основой  основ средневекового   образования. Несмотря  на  то,  что  многие  литературные   произедения писались  уже  на  национальных  языках,  итальянском, французском,  немецком,  латыни  эпохи.  Возрождения  оставались международным  языком  деятелей  науки  и  культуры.

           В  течении  нескольких   веков  латинский  язык,  основанный  на  лексике  римского  права,  служил  рабочим  языком  правоведов  и  юристов. 

          Многие  термины  дипломатии  и  международного  права  заимствованы  из  латинского  языка.  В  гуманитарных  и  естественных   науках  латынь  продолжает  быть  универсальным  международным,  языком  учености.  По  латыни  написаны  многие  произведения  выдающихся  философов  Нового  времени – Декарта,  Лейбница,  Монтеня  и  Канта.

        Латынь  оставалась  рабочим  языком  в  области  точных  и  естественных  наук. Знаменитый  ученый – физик Исаак  Ньютон  часто  прибегал  к  латинскому  языку,  считая  его  наиболее  адекватным  средством  для  выражения  точеных  суждений.

       На  латыни  написаны  многие  труды  Ломоносова, Пирогова  и  других  русских  врачей  и  естествоиспытателей.

Латынь  в  современном  мире.

             Латынь  в  современном  мире  является  “мертвым”  языком,  т.е.  он  не  является  сейчас  средством  общения,  но  его  лексика,  фонетика,  грамматика  со словообразовательными  элементами   древнегреческого  языка  являются  основой  для  образования  терминов  в  медицинской  науке.

            Латынь  в  медицине  традиционно  используется  как  международная  терминология  анатомии  и  фармакологии,  а  также  при  составлении рецептов.  Знание  латыни  позволяет  врачам  разных  стран  мира  без  труда  понимать  друг  друга.

           Особую  роль  латынь играет   в  анатомии  и  фармакологии.  Все  части  человеческого  организма  имеют  латинские  названия  и  тоже  самое  относится  к  названиям  лекарств.  Рецепты  издавна  выписываются  на  латинском  языке  и  по  определенным  правилам,  так  что  рецепт,  выписанный,  например  в  Америке, должны   без  труда  понять в  России, в  Казахстане  и  в  других  странах.

          Влияние  латинского  языка  заметно  во  всех  современных  языках:  всем  понятны  такие  слова,  как  революция, институт,  социализм, коммунизм,  культура,  цивилизация,  космос, стипендия,  декан,  ректор, студент,  лаборант, университет.  Таким  образом,  латынь – это  язык  науки  и  культуры.

           Произношение  звуков.

І.       Произношение  гласных (а, е, і, о, u, у)
Аа  произноситс  как  русское  а:

       aorta (аорта) – аорта

       ana (ана) – поровну
Ее  произносится  как  русское  э:

      arteria  (артерия) – артерия

      nomen (номэн) – имя,  названия
      dens (дэнс) – зуб

Іі   произносится  как  русское и:

      іnternus (интэрнус) – внутренний

      sinus (сунус) – пазуха

      В  словах  греческого  происхождения

      Пишется і   и  произносится  и

      Jodum (иодум) – йод

      Буква і  в  словах  между  гласными  или  в  начале  слова  перед  гласными  переходит  в  j  и   

      произносится ,  как  русское й:

      major (майор) – большой

      jecur  (йекур) – печень  (животных)

      juniperus (йюнипэрус) – можевельник

      Исключение: слова  греческого  происхождения

Оо  произносится  как  русское  о:

      оrbita (орбита) – глазница

      os (ос) – кость

Uu  произносится  как  русское  у:

       рurus (пурус) – чистый

       genu  (гэну) – колено

Yу произносится  как русское и  (в  словах  греческого  происхождения)

      pyon  (пион) – гной

      pyr  (пир) – жар, огонь

      butyrum   (бутирум) – масло

ІІ.     Произношение  двугласных  (дифтонги)

      Двухгласные  или  дифтонги – это  сочетание  двух  разных  гласных, которые  произносится в       

      один звук  или  в  один  слог.

Дифтонгов 4: ae,  oe,  au,  eu

 аe произносится   как  русское  э:

      aeger (эгэр) – больной

      diaeta (диэта) – диета

      gangraena  (гангрэна) – омертвение

      praeparatum  (прэпаратум) – препарат

ое  произносится  как  русское  э:

      oedema (эдема) – отек

      foenicilum (фэникулюм) – укроп

      synoestrolum (синэстролюм) – синэстрол

Если  же  в  сочетаниях  ае и  ое  каждый  гласный  следует  произносить  раздельно,  то  над  о  ставится  знак  разделения  аё  оё:в
     аёr (аэр) – воздух 

     aloё (алёэ) – алоэ,  сабур

au произносится  как  русское  ау:

     aurum (аурум) - золото

     auris  (аурис) – ухо

eu произносится как  русское  эу:

    eucalyptus (эукалиптус) - эвкалипт

    eupnoe (эупноэ) – хорошее  дыхание

    eucommia (эукоммиа) – эвкоммия

ІІІ.    Произношение  согласных

Согласные  d, d, f, g, m, n, p, r, t, v  произносится соответствующие    им  русские  буквы:

      Bb – bis (бис) – дважды 

      Dd – da (да) – выдай 

      Ff – folium (фолиум) – лист 

      Gg – gutta  (гутта) – капля 

      Mm – manus(манус) – кисть  руки

      Nn – nervus (нервус) – нерв 

      Pp – papaver (папавер) – мак 

      Rr – rete (рэтэ) – сеть; ruber (рубэр) – красный 

      Tt – tuba (туба) – труба

      Vv – vena (вэна) –вена; vitrum (витрум) – склянка

Особенности произношения  некоторых  звуков

                                                                                 перед  гласными  е, і, у

                          как
ц                              и  перед дифтонгами  ае, ое


С             как
                               перед  гласными a, o, u
                                                 к                               перед согласными  и   в  конце  слова

С – Ц : Medicina (мэдицина) – медицина 

            Cerebrum  (цэрэбрум) – большой  головной  мозг 

            Acidum (ацидум) – кислота 

            Acetum (ацэтум) – уксус 

            Cito (цито) – срочно,  быстро 

            Coeruleus (цэрулеус) – синий

С – К : Cuprum (купрум) – Cu – медь 

             Lac (ляк) – молоко 

             Caput  (капут) – голова 

             Costa  (коста) – ребро 

             Fructus  (фруктус) – плод,  фрукт

Hh  произносится  как  немецкое  h или  украинское  г (х)

             Humerus  (гумерус) – плечо 

             Hydrogenium (гидрогэниум) – водород 

             Hydrargyrum  (гидраргирум) – ртуть 

             Herba  (гэрба) – трава 

Кк произносится  как к  (встречается в  словах  нелатинского  происхождения) 

             Kalium  (калиум) – калий 

             Kalanchoё (каланхоэ) – каланхоэ  (лек.  растение)

             Vikasolum  (викасолюм) – викасол 

             Kanamycinum (канамициум) – канамицин

Ll  произносится мягко, как  русское  “ль”

             Pilula (пилюля) – пилюля 

             Capsula (капсуля) – капсула 

             Pulvis (пульвис) – порошок 

Qq  употребляется только в  сочетании с  (qu)
                    Qu         кв:  aqua (аква) – вода 

                                         Liquor  (ликвор) – жидкость 

                                         Quinque  (квинквэ) – пять 

                                         Quercus (квэркус) – дуб 

Ss  произносится как  русское с, но  в  словах  между  гласными  или  между  гласной  и  согласной  m  и  n,  как  русское   з.

                         Spiritus (спиритус) – спирт 

S – C


Sulfur (сульфур) – сера 


Dosis (дозис) – доза 

S - З 

                         Gargarisma (гаргаризма) – полоскание 

         Иногда  произношение  S как з, не  соответствует  правилам:

         Vikasolum (викасолюм) – викасол 

         Sanguisorba  (сангвисорба) – кровохлебка  (лек.  растение)

Хх произносится  как  кс:

          Radix  (радикс) – корень 

          Cortex (кортэкс) – кора 

          Oxygenium  (оксигэниум) – кислород 

          Xeroformium  (ксэроформиум) – ксероформ

Zz  произносится как  русское  з (встречается  в  словах  греческого  происхождения)

z  - ц           zincum (цинкум) – цинк 

z  - з           zygoma  (зигома) – скула 

                   eczema  (экзема) – экзема 

                   oryza (ориза) – рис 

                   zea  (зэа) – кукуруза

            IV.   Произношение  буквосочетаний

Ngu  произносится  как  русское  нгв  (перед  гласными):

        Lingua  (лингва) – язык 

        Unguentum (унгвэнтум) – мазь 

Qu как  кв:
        Aqua – вода 

        Liquor – жидкость 

Ti  как ци:

        Solutio  (солюцио) – раствор 

        Injectio  (инъекцио) – инъекция 

Ti  как  ти  после  бук  S и x:

        Mixtio  (микстио) – смешивание 

        Ostium  (остиум) – отверстие 

Ch как х:

        Chronicus  (хроникус) – хронический 

        Schizandra (схизандра) – лимонник 

        Chamomilla (хамомилля) – ромашка 

Ph  как ф:

         Phosрhorus (фосфорус) – фосфор 

         Diaphragma (диафрагма) – диафрагма 

Rh как р:

         Rheum (рэум) – ревень 

         Rhinitis (ринитис) - ринит

Th  как т:

        Therapia  (тэрапия) – лечение 

        Strophanthinum (строфантинум) - строфантин
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Тема  №2 Ударение
Краткие и долгие слоги
Гласный звук в латинском языке бывает кратким ( ˇ ) или долгим ( - ). 
  
Слог бывает кратким,если его гласный звук краток (например,перед другим гласным):
1. Magnesia

магнэзия

магнезия,окись,магния
2. Oleum

олеум


масло
3. Tilia

тилия


липа
Слог бывает долгим,если его гласный звук долог (перед двумя или более согласными: перед x, z; в слоге, содержащем дифтонг):
1. Succus


суккус


сок
2. Chamomilla

хамомилля

ромашка
3. Argentum


аргэнтум

серебро
    Правила ударения

Ударение никогда не ставится на последнем слоге.

Ударение ставится:

І. В двусложных словах на начальном слоге:

1. Cito


быстро


2. Pasta

паста
3. Liquor

жидкость
ІІ. В многосложных словах: а) на втором (предноследнем) слоге  от конца, если этот слог долгий:

1. Linimentum
жидкая мазь
2. Schizandra
лимонник
3. Chinensis

китайский
     б) на третьем слоге от конца, если предпоследний слог краткий:
1. Benzoas

бензоат

2. Species

сбор,чай

3. Chloroformium
хлороформ
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Тема №3: Морфология.  Глагол.

      Латинские  глаголы  имеют  4  спряжения,  принадлежность  к  спряжению  определяется  по  неопределенной   форме  глагола   (infinitivus)  . Которая  оканчивается  на:

 - are   І спряжение – signare – обозначать

                                   dare – давать

- are   ІI спряжение –  miscere – смешивать

- are   ІII спряжение – solvere – растворять

                                     dividere – разделять

  
recipere – брать

- are   ІVспряжение – audire – слушать

       Основа  глагола  определяется  отбрасыванием  от  неопределенной  формы  в  I, II , IV     спряжениях  кончного – re, a   в ІІІ – ere:

         I signare – signa

         II miscere – misce

         III solvere – solv  divid – разделять

         IV audire – audi
        В  учебных  словарях  даются:  глагол  в  1-м  лице  единственного  числа  настоящего  времени  и  конечная  часть  неопределенной  формы  (для  опредления  спряжения):

          Signo, are – I                       solo, ere – III

           Misceo, ere – II                  audio, іre – IV

      Латинский  глагол  имеет  два  залога:  дейстительный  (genus  activum)  и  страдательный  (genus  passivum)  залоги  спрягаются  (изменяются  по  числам  и  лицам).

      В  рецептуре  для  составления  рецепта  на  латинском  языке  употребляются  формы  повелительного (modus  imperativus)  и  сослагательного  наклонения (modus  conjunctivus).
            Повелительное  наклонение.

       Повелительное  наклонение  образуется  в  единственном  числе  отбрасыанием  от  инфинитива  всех  глаголов  конечного  re,  а  во  множественном  числе – прибавлением  к  форме  единственного  числа  глаголов  І, ІІ, ІV    спряжением  конечного  te, а  в  ІІІ  спряжении – прибавлением  к  основе  глагола – ite.

е
	Спряжение
	Infinitivus
	Imperativus singularis
	Imperativus  pluralis

	I.
	Signare

Обозначать 
	Signa
Обозначь 
	Signa – te

Обозначьте 

	II.


	Miscere 

Смешивать 
	Misce 

Смешай
	Misce – te

Смешайте 

	III.


	Solvere 
Растворять 
	Solve 
Раствори 
	Solv – ite 
Растворите 

	IV.


	Audire 

Слушать 
	Audi 

Слушай 
	Audi - te

слушайте


       Сослагательные  наклонения

       При  спряжении  в  сослагательном  наклонении  в  действительном  ()  и  страдательном  ()  залогах  І спряжение  окончание  основы  а  изменяется  на – е,  в  остальных  спряжениях к  основе  прибавляется – а, затем  ставится личное  окончание.

       В  рецептуре  используется  только  3-лицо  единственного  и  множественного  чисел  сослагательного  наклонения.

                       Activum                                                Passivum

          Ед.  число – t                                                        – tur
          Мн. число – nt                                                      - ntur

	I

	Signare

Обозначать 

	Signet
Пусть  обзначает 

Signent
Пусть  обозначают
	Signetur

Пусть  будет обозначено (обозначен, -на)

Signentur
Пусть  будут обозначены

	ІІ
	Miscere

Смешивать 
 
	Misceat
Пусть  смешивает 
Misceant

Пусть  смешивают
	Misceatur
Пусть  будет  смешан (-о, -а)

Misceantur
Пусть будет  смешаны

	ІІІ

	Solvеre

Растворять 

	Solvat

Пусть  растворяет 

Solvant
Пусть растворяют 
	Solvatur
Пусть  будет  растворен (-о, -а)

Solvantur
Пусть  будут  растворены

	IV


	Audire

Слушать
	Audiat
Пусть  слушает 
Audiant

Пусть  слушают
	Audiatur
Пусть будет  выслушан (-о, -а)

Audiantur
Пусть  будут  выслушаны


         Глагол  fio, fieri (образовываться, получать, делаться) употребляются  в  рецептах в  сослагательном  наклонении в  3-м  лице  ед.числа   в форме  fiat (пусть  образуется,  получится) и  в  3-м  лице  мн.числа в  форме  fiant (пусть  образуются,  получаются).

        Misce, ut  fiat unguentum – Смешай, чтобы  образовалась  мазь.

        Misce, fiat  unguentum –  Смешай, пусть  образуется  мазь.

        Misce, ut   fiat  suppositoria – Смешай, пусть образуются  свечи.

        Dentur tales doses Numero –  Пусть  будут  выданы такие  дозы  числом ......

        В  рецептуре  сослагательное  наклонение  употребляется:

1. В  независимых предложениях  вместо  повелительного  наклонения,  на  равных  правах с  ним: Например:

                                  Misce. Da.  Signa. – Смешай. Выдай. Обозначь.

                                  Misceatur. Dentur. Signetur. – Пусть  будет  смешано, выдано,  обзначено.          

                                  Смешать! Выдать! Обозначить!

            В  рецептах  чаще  всего  количества  лекарства (доза)  указывается  из  расчета  на  один  прием  (разовая  доза), однако  больному  необходимо  на  курс лечения  определенное  число  таких  доз.  Поэтому  в  рецептах  употребляется  стандартное  выражение:

                                   Da  tales  doses  numero 6 – Дай  такие  дозы  числом  6

                                   Dentur  tales  doses  numero 6 – Пусть  будут  выданы  такие  дозы  числом 
2. В  придаточных  предложениях  цели  после  союза  ut – чтобы  (в рецептах  он  может  опускаться).  Например:

                                    Misce ut  fiat  pasta –   смешай,  чтобы  образовалась  паста.

                                    Misce  fiat  pasta – смешай, пусть  образуется  паста.

2 – курс, 3 – семестр 

Специальность: «Лечебное дело», «Акушерское дело», «Сестринское дело».  

Тема  №4: Имя  существительное. Обзор 5-ти  склонений.

 Имена  существительные  1-го  склонения, 2-го склонения.
                В  латинском языке существительное  имеет следующие  грамматические  категории:

        3 рода   мужской    masculinum m
         genus   женский     femininum

                      средний     neutrum

        Число:  ед. число – singularis (sing.)

                      мн.число – pluralis (pl.)

        Падежей: Им.п. (кто? что?) – Nominativus (Nom.)

                         Род.п. (кого? чего?) – Genetivus (Gen.) 

                         Дат.п. (кому? чему?) – Dativus (Dat.)

                         Вин.п. (кого? что?) –  Accusativus (Acc.)

                         Тв.п. (кем? чем?) –  Ablativus (Abl.)

                         Пр.п.  (о  ком?  о чем?) – 
          Склонений  в  латинском  языке  всего  пять, которые  различаются по  окончанию   

          родительного падежа  Gen. Sing.

                         1 склонение – ae
                         2 склонение – i

             3 склонение – is
                         4 склонение – us
                         5 склонение – ei
         Например: Tinctura, ae,f – настойка  1 скл.

                            Succus, i, m – сок  2 скл.

                            Infusum, i, n – настой 2 скл.

                            Dosis, is, f – доза 3 скл.

                            Spiritus, us, m – спирт 4 скл.

                            Species, ei, f –  сбор 5 скл.

           Основа  существительного  определяется  отбрасыванием окончания 

 родительного  падежа

                             tinctura – основа tinctur

                             os. ossis – (кость) основа oss

                             solutio, solutionis – основа solution
         Имена  существительные  1-го  склонения

        К  1-му  склонению  относятся  существительные  женского  рода,  имеющие  в родительном   

    падеже   окончание –ае, а  в  иминительном  падеже  - а.

Словарная форма:



pasta,ae,f  -паста



costa,ae,f  -ребро
	        Casus
	        Singularis
	       Pluralis

	       Nom.

       Gen.

       Acc.

      Abl.
	        tinctur-a

         tinctur-ae

         tinctur-am

         tinctur-a
	       tinctur-ae

       tinctur-arum

       tinctur-as

       tinctur-is




НЕСОГЛАСОВАННОЕ ОПРЕДЕЛЕНИЕ
      В латинском языке, как и в русском, встречается несогласованное определение. 

   Несогласованное определение выражается существительным в род.падеже и стоит

после определяемого слова; переводится оно на русский язык как прилагательное.

Например: 

tinctura  Valerianae- настойка валерьяны или валерьяновая настойка 
aqua Amygdalarum- вода миндалей или миндальная вода. 
При склонении несогласованное определение остается без изменений (как
 и в русском языке) .Например:

Sing.

Nom. gemma Betulae- почка березы
Gen.  gemmae Betulae- почки березы

Pl.

Nom. gemmae Betulae- почки березы
Gen.  gemmarum Betulae- почек березы
   К І-му склонению относятся существительные жен.рода греческого происхождения на –е, имеющие в род. падеже -es 

Aloe,es,f-
алоэ,сабур

 


Hippophae,es,f-облепиха 


Kalanchoe,es,f-каланхоэ


chole,es,f-желчь


pnoe,es,f-дыхание

Лексический минимум существительных 1-го склонения:


fibra,ae,f-волокно


bursa,ae,f-сумка


clavicula,ae,f-ключица


fibula,ae,f-малоберцовая кость

fossa,ae,f-ямка

tibia,ae,f-большеберцовая кость


Второе склонение.
Ко 2-му склонению относятся имена существительные мужского и среднего родов, оканчивающиеся в родительном падеже ед.числа на –і. В именительном падеже имена существительные мужского рода имеют окончание –us, реже  -er, среднего рода -um.
Существительные на  -er склоняются так же,как и существительные на  - us,

но в большинстве из них при склонении выпадает  –e- это видно из словарной формы.

    Словарная форма существительных 2-го склонения.

musculus,i,m -мышца

puer,eri,m- мальчик,ребенок

magister,tri,m- учитель

oleum,i,n- масло

Падежные  окончания  2  склонения.

	Casus
	Singularis
	Pluralis

	
	Masculinum
	Neutrum
	Masculinum
	Neutrum

	Nom.
	us, er
	 um
	i
	a

	Gen.
	i
	i
	 orum
	orum

	Acc.
	um
	 um
	 os
	a

	Abl.
	 o
	o
	is
	Is


Например:           musculus                                 puer                           musculi

Sing.                     musculi                                   pueri                           musculorum

м.р.                       musculum                               puerum                       musculos
                             musculo                                   puero                          musculis

Например:   образец  склонения  среднего  рода

Sing.                    medicamentum                            medicamenta

                             medicamenti                               medicamentorum

                             medicamentum                           medicamenta

                             medicamento                              medicamentis

Исключение   из  правил  2  склонения.

1) Слово bolus,I,f - глина,  большая  пилюля женского  рода

2) Существительные  на – us, обозначающие  названия  деревьев  всегда  женского  рода.

        Alnus i, f – ольха
        Amygdalus  i, f – миндаль
        Eucalyptus i, f – эквалент
        Crataegus  i,  f – боярышник

             Все названия  лекарственных веществ  являются 

 существительные  среднего  рода.

                Vaselinum - вазелин                     novocainum – новокаин

Согласование   прилагательных  І группы  с  существительными  3  склонения.

Образцы  склонения  существительных  с  прилагательными.

1. Liquor   flavus – желтая  жидкость

2. Liquor, oris, m - жидкость
3. Flavus, a, um - желтый
	Casus
	Singularis
	Fluralis

	Nom.
	Liquor  flav - us
	Liquor-es  flav - i

	Gen.
	Liquor-is flav - i
	Liquor-um flav - orum

	Acc.
	Liquor-em  flav - um
	Liquor-es  flav - os

	Abl.
	Liquor-e  flav - o
	Liquor-ibus   flav - is


2.  Radix amara – горький  корень

Radix, icis, f – корень
Amarus, a, um – горький
	Casus
	Singularis
	Fluralis

	Nom.
	radix  amar-a
	radic-es amar-ae

	Gen.
	radic-is amar-ae
	radic-um amar-arum

	Acc.
	radic-em amir-am
	radic-es amar-as

	Abl.
	radic-e amar-a
	radic-ibus amar-is


1. Foramen vasculosum – сосудистое отверстие, foramen, inis, n - отверстие, vasculosus, am um – сосудистый.

	Casus
	Singularis
	Fluralis

	Nom.
	Foramen vasculos-um
	Foramen-a  vasculos-a

	Gen.
	Foramin-is vasculos-i
	Foramin-um vasculos-orum

	Acc.
	Foramen vasculos-um
	Foramin-a  vasculos-a

	Abl.
	Foramin-e vasculos-o
	Foramin-ibus  vasculos-is


2 – курс, 3 – семестр 

Специальность: «Лечебное дело», «Акушерское дело», «Сестринское дело».  

Тема №5: Рецепт. Структура  и  форма  рецепта.  

Латинская  часть рецепта.

           Рецепт – это  письменное  обращение  врача  в аптеку с  просьбой  об  изготовлении  и  отпуске  больному    лекарства  с  указанием  способа  его  употребления.  Рецепт  является  важным денежным  и  юридическим  документом.

          Правила  выписывания  рецептов  на  лекарства  регламентируется  Приказом  МЗ   РК  № 455  от  30  октября  1995 г.

          Рецепт  выписывается  по  установленной  форме,  на  специальном  бланке,  состоит рецепт  из  следующих  частей:

1. Наименование  ЛПТ  (штамп), выдающего рецепт.

2. Дата прописания  рецепта  (число,  месяц,  год).

3. Фамилия  и  инициалы  больного. 

4.  Возраст больного
5. Фамилия  и  инициалы  врача.

6. Обозначение  лекарственных  средств  и  их  количества.

7. Указания  фармацевту,    какой  лекарственной  форме,  в  каком  количестве должно  быть  приготовлено  лекарство  и  в  какой  упаковке  выдано  больному.

8. Указание о  способе  приема  лекарств  (сигнатура)

9. Подпись  и  личная  печать  врача.

Латинская  часть  рецепта  начинается  со  слова : Recipe  (возьми) – сокращенно  Rp.,  после  Recipe  ставится  двоеточие  и  идет  перечисление  лекарственных  веществ,  которые  пишутся  по  правилам:

1) Название лекарственного  вещества  пишется  с  прописной  буквы.

2) Название лекарственного вещества пишется  в родительном  падеже.

3) В  винительном  падеже  пишутся  выражения  обозначающие  дозу (количество)  или  лекарственную  форму.

4) Весовые  количества  пишутся  справа  и   обозначаются в  граммах,  причем  слово  “грамм”  и  его  доли  не  пишутся;   1,0 (1 грамм);  0,1 (1 дециграмм); жидкости  обозначаются  в  миллилитрах  и  каплях.

5) После обозначения  лекарственных  веществ  идут  слова – “Misce.Da.”- “Смешай. Выдай.”

6) Затем идет  слово  “Signa”- “Обозначь”- где  указыается,  как  принимать  лекарство  (сигнатура)  сокращенно  М.Д.S. 

Пример: Tabulettas  Analgini  0.5  №10

                Da.

                Signa: По  1  таблетке  3  раза  в день.

               Правила  выписывания рецептов.

1. Рецепты  выписываются  четко  и  разборчиво  с  обязательным  заполнением  всех  предусмотренных  в  бланке  граф,  чернилами  или  шариковой  ручкой,  заверяются  подписью  и  личной  печатью  врача,  исправления в  рецепте  не  допускаются.

2. Состав лекарства,  обозначение  лекарственной  формы  и  обращение  врача  к  аптечному  работнику  об  изготовлении  и  выдаче  лекарства  выписываются  на  латинском  языке.  Использование  латинских  сокращений  этих  обозначений  разрешается  только  в  соответствии  с  правилами принятыми  в  медицинской    и  фармацевтической  практике. Не  допускается  сокращений  этих  обозначений  близких  по  наименованиям  ингредиентов, не  позволяющих  установить,  какое  именно  лекарственное  средство  прописано.  Название  ядовитых  и  наркотических  лекарственных  средств  пишутся  в  начале рецепта,  затем – все остальные  ингредиенты.

3. Способ  применения  лекарств  обозначается   на  казахском  или  русском  языках  с  указанием  дозы,  частоты,  времени  приема  и  длительности  курса  лечения.  Запрещается  ограничиваться  общими  указаниями  типа  “Внутреннее”,  “Известно”  и.тп.

4. При  необходимостит  экстреннего   отпуска  лекарства  больному  в  верхней  части  рецептурного  бланка  просталяется  обозначение  “cito” (“быстро”)  или  “statim”  (немедленно!).

5. При  выписывании  рецепта  количество  жидких   веществ  указывается  в  миллилитрах  (0,1ml; 1 ml ; 5 ml ; 20 ml),  в  граммах  или  каплях;  причем  количество  капель  обозначается  римской цифрой  (guttas III),  а  твердых  и сыпучих  веществ  в граммах  (0,001; 0,01; 0,1; 1,0; 10,0). 

2 – курс, 3 – семестр 

Специальность: «Лечебное дело», «Акушерское дело», «Сестринское дело».  

Тема №6 Правила выписывания рецептов. 
Рецепт.   Приказ № 673 о  правилах  выписывания  и  отпуска  лекарственных  средств  специальное  постановление  Кабинета  Министров  республики  об  отпуске  лекарственных  средств  на  льготных  условиях (XI-92г.)  и  дополнение  к  нему.

                             Общая  рецептура.

      Общая  рецептура – раздел  лекарствоведения  об общих  правилах  выписывания  рецептов  и  выписывания  в  рецептах  отдельных  лекарственных  форм.  Кроме  того  в  этом  разделе  приводятся  сведения  об  изготовлении  различных  лекарственных  форм,  их  преимуществах  и  недостатках.

         В рецепте лекарственные вещества выписываются в открытой и сокращенной форме.
При выписовани сокращенной форме после Rp. пишется форма лекарства, затем название лекарственного вещества и доза.

При выписовани рецепта в открытой форме после Rp. пишется название лекарства в родительном падеже и доза, дальше по правилам выписования рецептов.
Примеры выписывания рецептов
Таблетка- Tabuletta

Им.п Tabuletta

Вин.п.мн.ч. Tabulettas

Тв.п.мн.ч.   Tabulettas

Rp: Reserpini 0,00025

      D. t. d.№ 50 in tabulettis

      S: 
Rp: Tabulettas «Nicoverinum»№20

       D.S:
                                   Дражее  - DRAGEE
Rp:  Dragee Diazolini 0,05

       D. t. d. №20

       S: 1

                          Порошок - Pulvis

Им.п.  Pulvis

Род.п. Pulveris

            Простой дозированный порошок
Rp: Pancreatini 0,6

      D. t. d.     № 24

      S:

                 Сложный дозированный порошок
 Rp: Riboflavini  0,01

        Thiamini bromidi 0,02

         Sacchari 0,3

         Misce fiat pilvis.

         D t d  № 30

         S: 
 Rp: Bromcamphorae  0,1

        Chinidini sulfatis 0,05

        M. f .pulvis.

        D. t. d.  № 20 in capsullis gelatinosis 
        S: 

Мягкие лекарственные формы

Им.п Unguentum

Род.п  Unguenti

Rp: Unguenti Neomycini sullfatis 1% - 15,0

      D.S. 

Rp: Sulfacyli – natrii 2,0

      Lanolini 0,8

      Vaselini ad 10,0

       M. f. unguentum.

       D.S: 

                                              Пасты
Им.п. Pasta

Род.пІл.с. Pastae

Rp: Anaesthesini  2,5

      Zinci oxydi 20,0

      Vaselini ad  50,0

       M.f. pasta.

       D.S:
Rp: Pastae Zinci 40,0

      D.S.

Свечи
Им.п. Suppositorum

Вин.п Suppositorum
Тв.п. Suppositoria

Rp:   Suppositoria cum Synthomycino 0,25

        D.t.d № 12

        S: 
Rp:   Suppositoria «Anuzolum» № 10

        D.S:  

Растворы
Им.п Solutio

Род.п Solutionis

Rp:  Solutionis Furacilini 0,1% - 500 ml

       D.S:
Rp:  Solutionis Furacilini 0,02% - 500 ml

       D.S: 
Rp:  Solutionis Acidi salicylici spirituosae 1% -100 ml

       D.S:  

Rp:  Solutionis  Camphorae oleosae 10% - 10 ml

        D.S:
Rp:  Solutionis   Hydrogenii peroxydi dilutae- 100 ml

        D.S
Растворы для инъекции
Rp:  Solutionis    Novocaini 0,5% -5ml

       D.t.d. №10 in ampullis

       S:
Rp:  Solutionis  Synoestoroli oleosae 1% - 1 ml

        D.t.d. №10 in ampullis

        S:  

Rp: Solutionis  Glucosi 5% - 200 ml

       Sterilisetur!

       Detur.Signetur:  

Слизи
Им.п. Mucilago

Род.п  Mucilaginis

Rp:   Chlorali hydrati 1,5

        Mucilaginis Amyli

        Aquae purificatae aa 25 ml

        M.D.S.
Эмульсии
Им.п. Emulsum

Род.п. Emulsi

Rp:   Emulsi olei Ricini 20 ml 

        D.S:  

Суспензии
Им.п Suspensio

Род.п Suspensionis

Rp:  Suspensionis Hydrocortisoni acetatis 0,5% - 10 ml

        D.S:  
Настойка- Infusum
Им.п Infusum

Род.п. Infusi

Rp:  Infisi herbae Termopsidis 0,5 – 200ml

        D.S: 
Отвар – Decoctum

Им.п Decoctum

Род.п Decocti

Rp:  Decocti corticis Quercus 20,0 – 200 ml

       D.S:    

 Настойка – Tinctura
Им.п Tinctura

Род.п. Tincturae

Rp:  Tincturae Valerianae 25 ml

        D.S:    
Экстракт – Extractum

Им.п Extractum

Род.п Extracti

Жидкие экстракты  – Extractum fluidum 
Густые экстракты – Extractum spissum
Сухие экстракты –  Extractum siccum

Rp:  Extracti Frangulae fluidi 25 ml

        D.S:  

Микстуры
Rp:    Solutionis Natrii bromidi 2% - 180 ml

          Cofeini natrii benzoatis 0,6

          M.D.S: 
Линименты
Им.п  Linimentum

Род.п  Linimenti

Rp:   Linimenti Synthomycini 5% - 25,0

         D.S:
ПРЕДЛОГИ

В латинском языке одни предлоги требуют винительного падежа,

другие- творительного падежа. Два предлога употребляются с двумя падежами-винительным и творительным.

            Наиболее употребительные предлоги,требующие

                       винительного падежа

ad-к, до, при, для (в рецептах предлог ad может употребляются вместо предлога id ) da ad chartam (вместо-in charta)-выдай в бумаге .
      ad usum externum-для наружного употребления

      usque ad-вплоть до

ante-перед, пред, до. ante operationem-перед операцией

contra-против, contra scabiem-против чесотки 

inter-между, inter costas- между ребрами 

intra-внутрь, в, внутри. intra ventriculum-внутри желудка
per-через, сквозь, в течение (говоря о времени). per os-через рот, per rectum-через прямую кишку. per diem- в течение дня 

post-после, post partum- после родов

                               Предлоги, требующие творительного падежа.

cum-вместе, с. cum aqua-с водой

de- о, об. de morbo- о болезни 

e, ex-из. e floribus-из цветков. ex oleo-из масла
sine-без, sine colore-без цвета

pro-для. pro dosi-для дозы (на прием)-разовая доза
                               Предлоги с двумя падежами.

in-в, на       --куда? во что? с винительным падежом

sub-под      --где? в чем? с творительным падежом

               in vitro- в склянке; in vitrum-в склянку
               sub cute-под кожей; sub cutem-под кожу

2 – курс, 3 – семестр 

Специальность: «Лечебное дело», «Акушерское дело», «Сестринское дело».  

Тема №7 : Словообразование. Состав слова.
    Составные части латинских слов, так же как и русских следующие : корень, приставка, суффикс и оканчание.

Корнем называется обязательная часть слова, имеющая самостоятельное значение, одинаковое для всех слов, содержаших этот корень. Слов без корьня быть не может.
       Например:       medicus- врач
                                medicina- медицина

                                medicinalis- медицинский

В этих слов общая обязательная часть с сомостаятельным значением medic- и является корнем.

Приставки и суффиксы привносят дополнительное значение и являются необязательными частями слова, поскольку могут быть слова без них (например , cost(a), где  -а-  окончание, cost- --корень).
Приставки (префиксы) располагаются перед корнем, а суффиксы после корня.

       Например: cost(a) – ребро
cost- al (is) – реберный
inter – cost – al (is) – межреберный
lob(us) – доля
lob – ul – (us) – долька
lob – ul – ar – (is) – дольчатый
vertebr(a) – позвонок
vertebr – al – (is) – позвоночный
inter – vertebr – al – (is) – межпозвоночный

В этих словах  - al,-ul,-ar,  - суффиксы, а inter- -префикс (приставка).

В качестве префиксов в латинском языке чаще всего используется предлоги, латинские и греческие.

        Например:sub (лат. под.)
 sub-lingualis – подъязычный

 sub-cutaneus – подкожный

 supra (лат. сверху, выше ):

 supra-clavicularis – надключичный, лежащий над ключицей

 hypo  (греч. под):

 hypo-glossus – подъязычный (греч. glossa-язык)
2 – курс, 3 – семестр 
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Тема №8 : Словообразование. Частотные отрезки. Латинские названия
болезней и патологических состояний.

Частотными отрезками называют словесные отрезки, имеющие определенное значение, информацию о химическом составе или фармакологической характеристике, лечебном эффекте. Знание частотных отрезков помогает запомнить правильное написание лекарственных веществ и дает некоторую информацию о них.

    Например: в названиях Ampicilinum, Oxacillinum, Bicillinum-указывающий на антибиотики.

Phenobarbitalum,Phenaminum-phen-фенил

Analginum; alg-болеутоляющие

Hydrocortisonum; hydr-вода

Sulfadimezinum; sulfa-антимикробные сульфаниламиды

Anaesthesinum; aesth-обезболивающие

Allocholum; chol-желчегонные

Barbitalum; barb-барбитураты

Thyr-препараты щитовидной железы

Card-сердце, сердечные

Thio-сера

Cain-местнообезболивающие
      Латинские названия болезней и патологических состояний.

 Кроме названий, образованных путем сложения 2-х или числа ТЭ, в номенклатуре болезней имеется большое количество названий латинского или греческого происхождения, являющихся простыми словами.

 Pheumonia,al,f-пневмания

Angina,al,f-ангина

Gangraena,al,f-гангрена

Spasmus,I,m-спазм

Эти слова передаются по транскрипции. Другие слова переводятся:

hernia-грыжа

cancer-рак

icterus-желтуха

ileus-непроходимость кишечника

tetanus-столбняк

Названия воспалительных процессов образуются с помощью суффикса-itis.
   Gastritis (гастрит)-воспаление слизистой желудка.

Myocarditis(миокардит)-воспаление сердечной мышцы.

Tonsillitis(тонзиллит)-воспаление миндалин.

 Splenitis(спленит)-воспаление селезенки.

Cystitis(цистит)-воспаление мочевого пузырья.

Названия опухолей образуются с помощью суффикса-oma.

Myoma-миома, мышечная опухоль.

Osteoma-остеома,костная опухоль.

Названия патологических и хронических процессов образуется с помощью суффикса -osis,-iasis.

Fibrosis-фиброз-разрастание волокнистой соединительной ткани.
Neurosis-некроз-функциональное заболевание нервной системы. 
Cholelithiasis-холелитиаз- желчекаменная болезнь.
Mycosis-микоз-грибковое заболевание.

Necrosis-некроз-омертвение.
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Тема №9 : Словообразование.
Греко- латинские дуплеты.
В анатомической номенклатуре преобладают латинские слова, в клинической – греческие.

Такие самостоятельные слова и совпадающие с ними по значению корневые элементы сложных слов принято называть греко – латинскими дуплетами, дуплетными обозначениями.
Дуплетными являются также приставки латинского и греческого происхождения.

Корневые и словообразавательные элементы (приставки, суффиксы), имеющие стабильное значение в терминалогии, входяшие в состав многих терминов, принято называть терминоэлементами.

ГРЕКО-ЛАТИНСКИЕ ДУБЛЕТЫ ДЛЯ ЗАПОМИНАНИЯ
	Латинское слово
	Греческий ТЭ
	Значение

	M. cor, cordis,   n.

      pulmo, onis, m.
     abdomen,inis,  n.
     ren,renis,   m.
     os, oris,  n.
     dens,dentis,  m.
    vas,vasis,   n.

glandula,  ae,

      f.
	сordia-(греч. kardia)
pneum-, pneumon-(греч.pneumon )
laparo-(греч.lapare)
nephro-(греч.nephros)
stomat-(греч. stoma,atos)
odont-(греч. odus,odontos)
angio-(греч.angion)
aden-(греч.aden)
	сердце
легкое
стенка живота
почка
рот
зуб
1.железа,железистая ткань.
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  Тема №10. Имя прилагательное. Прилагательное І группы. Согласование 

             прилагательных І группы с существительными.

     В латинском языке, как и в русском, прилагательные изменяются по родам, числам и падежам.
    Своего особого склонения они не имеют, а склоняются по образцу существительных 1,2,3 склонении

      Прилагательные делятся на 2 группы.

 І-прилагательные 1 и 2 склонений

 ІІ-прилагательные 3 склонения

КІ склонению относится прилагательные  женского рода с окончанием -а

Ко ІІ склонению –m –us,-er

                             -n, -um

         Словарная форма прилагательных 1 группы

   В словарях рядом с формой имени прилагательного мужского рода даются окончания женского и средного рода.

     Например: purus,a,um          -чистый,ая,ое 

                        Ruber,bra,brum  -красивый,ая,ое

        Образцы склонений имен прилагательных І группы

casus              m                          m                            m 

          sing               plur   sing             plur    sing                   plur

Nom  Purus    puri            Pura       purae       Purum        pura
Gen    Puri      purorum     Purae     purarum  Puri            purorum

Acc    Purum  puros          Puram   puras        Purum       pura

Abl    Puro      puris          Pura       puris        Puro          puris

                        Согласованное  определение

   Имена прилагательные в латинском языке, как и в русском согласуются в роде, числе и падеже с существительными, к которым они относятся. Это- согласованные определения.

     В латинском языке имена прилагательные ставятся после существительных.

 Например: linea alba-белая линия

                    succus purus-чистый сок

                    Vaselinum purum-чистый вазелин

 Следует иметь в виду, что согласованные прилагательные не всегда имеют одинаковые окончание с существительными. Согласуясь между собой в роде, числе и падеже существительные и прилагательные могут относиться к 
разным склонениям.

  Например:bolus alba-белая глина   bolus,I,f-существительные 2 склонения, исключения женского рода хотя –us поэтому и прилагательные будет 
женского рода  -boli albae

      Для того, чтобы избежать ошибок при согласовании прилагательных с существительными следует соблюдать ориентированную основу действий (ООД) 

 Последовательность действий

1. Определение искомой формы термина

2. Определение рода латинского имени существительного 

3. Выбор родовой формы имени прилагательных 

4. Составление термина в Nom.Sing
5.Определение склонения имени существительных 

6. Определение склонения имени прилагательных

7. Образование термина в искомой форме

 Например: 

1. Жидкие экстракты-им.падеж,мн.число

2. Extractum,i,n-ср.род

3. Fluidus,a,um

4. Extractum fluidum

5. Extractum,i,n-2 скл.

6. Fluidum-2скл.

7. Extracta fluida-искомая форма  

2-курс,3-семестр
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Тема №11. Имя существительные 3-го склонения. Мужской род.
К 3-му склонению относятся существительные всех трех родов: мужского, женского и средного родов, оканчивающихся в родительном падеже единственного числа на –is. В именительном падеже единственного числа они имеют различные окончания. Основа существительных в большинстве случаев не совпадает с основой именительного падежа, определяется основа отбрасыванием –is окончания родительного падежа единственного числа. 

               Н: Nom.cortex

                    Gen.corticis, основа cortic.

Существительные 3-го склонения могут быть равносложными, т.е. когда количество слогов в именительном и родительном падежах одинаково, и неравносложными, т.е. когда в родительном падеже количество слогов больше, чем в именительном падеже.

              Н: Nom.auris-    ухо

                   Gen.auris  -    равносложные

                 Nom.corpus- тeло

                  Gen.corporis  - неравносложные

                                         Словарная форма

В словарной форме существительные даются в именительном падеже единственного числа, затем ставится окончанием измененной основы (обычно у неравносложных):

      Например: solutio,onis,f      - раствор

                      corpus,oris,n      - тело

                          homo,inis,m      - человек
Равносложные существительные даются только с окончанием родительного падежа.

      Например: auris,is,f  - ухо

                          cutis,is,f  - кожа

Односложные даются в родительном падеже полностью:

      Например: flos,floris,m  - цветок

                          os,ossis,n      - кость  
                                           Падежные окончания.

        Singularis                                Pluralis

Nom.           m. f.             n              m. f                   n

                                                         es                      a
Gen.                      is                                  um
Dat.                       i                                    ibus                          
Acc.               em=Nom.                  es                      a
Abl.                       e                                   ibus
1.Падежные окончания прибавляются к основе. 

2. Существительные мужского и женского рода склоняются одинакого.
3. Существительные средного рода в именительном падеже и в винительном падежах единственного числа имеют одинаковые окончания.

Согласования прилагательных І группы

с существиетльными 3-го склонения.
   существительные 3-го склонения согласуются с прилагательными в роде, числе и падеже, но не в склонении, т.е. окончания у них различны. 

          (m)

1) liguor flavus-желтая жидкость

       Sing.                                                                          Plur.

Nom.        liquor flavus                              liquores flavi

Gen.         liquoris flavi                              liquorum  favorum           
Acc.         liquorem flavum                        liquores flavos 

Abl.          liquore flavo                              liquoribus flavos
        (f)

2) solutio oleosa-масляный раствор.
       Sing.                                                                         Plur.

Nom.        solutio oleosa                                        solutiones oleosae                                
Gen.         solutionis oleosae                                 solutionum oleosarum                                

Acc.          solutionem oleosam                             solutiones oleosas                                
Abl.         solutione oleosa                                     solutionibus oleosos.

3) Semen (n) amarum- горькое семя

       Sing.                                                                         Plur.

Nom.         semen amarum                                   semina amara       

Gen.          seminis amari                                     seminum amararum 

Acc.          semen amarum                                   semina amara       

Abl.           semine amaro                                     seminibus amaris. 

Окончания мужского рода существительных 3-го склонения:

Nom.                         Gen.

o                                 onis  pulmo,pulmonis- легкое

                                   inis   homo,hominis-человек

or                               oris   tumor,tumoris-опухоль, liguor- жидкость

os                               oris   flos,floris-цветок
                                   eris   aether,aetheris-эфир

er                                itis    stipes,stipitis-стебель

es                               etis   paries,parietis-стенка

                                  edis  pes,pedis-стопа

ex                               icis   cortex,corticis- кора  
Исключения: 1) среднего рода. os,ossis- кость

                                                        os,oris-рот

2-курс,3-семестр
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Тема №11. Имя существительные 3-го склонения.Женский род, средний род

Окончания женского рода.

Nom.                         Gen.

do                              inis         hirudo,     hirudin-is- пиявка
go                              inis         mucilago, mucilagin-is- слизь
io                               onis        solutio,   solution-is- раствор
as                               atis          sanitas,     sanitat-is- здоровье   
us                               utis          senectus,  senectut-is-старость 

                                   udis         incus, incud-is-наковальня(одна из слуховых косточек)         
is                                idis          Thermopsis, Thermopsid-is-турмопсис 

is (равносложные)   is              auris,aur-is-ухо                            
es (равносложные)   is              pubes,pub-is-лобок,лоно  
x   (ax,ux,ix)              cis
           borax,borac-is- бура
                                                             nux,nuc-is-орех                                                    
                                                             radix,radic-is-корень


     (nx)                            ngis              meninx,mening-is-мозговая  оболочка
s   (с предшествующим согл.)  tis     pars,part-is-часть
                Исключения составляют существительные:
1) мужcкого рода:  dens,dentis- зуб

                                  larynx,laringis- гортань

                                  pharynx,pharyngis-глотка

                                  thorax,thoracis-грудная клетка




   sanquis,sanquinis-кровь




   pulvis,pulveris-порошок




   canalis,canalis-канал




   margo,marginis-край

2) среднего рода:   vas,vasis- сосуд




  pancreas,pancreatic- поджелудочная железа

Окончания среднего рода.

Nom.           Gen.

en                inis    semen,seminis- семья



         alumen- квасцы

 
          oris    corpus,corporis- тело



eris    genus,generis- род



uris    crus,cruris- голень

ur

oris    jecur,jecoris-печень (рыбы)



uris    Sulfur,Sulfuris-сера

ma

atis     rhizona,rhizomatis- корневище



          asthma- удушье

                              sarcoma-саркома,злокачественная опухоль




lipoma-жировая опухоль

ut

itis     caput,capitis-голова

l

lis      mel,millis- мед, fel- желчь

c

tis      lac,lactis-молоко

e

is       viride,viridis-зелень

al

alis
animal,animalis-животное

ar

aris    exemplar,exemplaris- пример,образец.

Исключения: К мужскому роду относятся:

                              
aden,enis,m-железа




ren,renis,m-почка




lien,lienis,m- селезенка

                                     Названия солей.

  Название соли состоит из наименования катиона в родительном падеже (на 1-ом месте) и аниона в им. падеже (на 2-ом месте).

  Наименования анионов в солях бескислородных кислот-это существительные с суффиксом-idum   (2-е скл. ср. рода),на русском-ид.   

      Например: бромид -bromidum
                           гидрохлорид –hydrochloridum

  Названия анионов в солях кислородных кислот-это существительные 3-го склонения с суффиксами –аs,Gen. Sing.-atis (соответствует русскому –ат), -іs,Gen. Sing. –itis (соответствует русскому –ит).

Например:  Кодеина фосфат-Codeini phosphas
                     в Gen. Sing – Codeini phosphatis-Кодеина фосфата

                     Меди сульфат- Cupri sulfas
                     в Gen. Sing- Cupri citratas-меди цитрата

                    Натрия хлорид- Natrii chloridum

                    в Gen. Sing-Natrii chloridum

                    Натрия нитрит-Natrii nitris

                 в Gen. Sing. –Natrii nitritis.
Запомните наиболее употребительные наименования анионов

                    acetas,atis,m-ацетат


arsenas,atis,m-арсенат


arsenis,it is,m-арсенит


benzoas,atis,m-бензонат


bromidum,I,n-бромид
carbonas,atis,m-карбонат


citras,atis,m-цитрат


chloridum,i,n-хлорид



gluconas,atis,m-глюконат



glycerophosphas,atis,m-глицерофосфат



hydrocarbonas,atis,m-гидрокарбонат



iodidum,I,n-йодид



nitras,atis,m-нитрат



nitris,it is,m-нитрит



phosphas,atis,m-фосфат



salicylas,atis,m-салицилат



subacetas,atis,m-основной ацетат



subcarbonas,atis,m-основной карбонат


subnitras,atis,m-основной нитрат


sulfas,atis,m-сульфат


tetraboras,atis,m-тетраборат
2-курс,3-семестр
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Тема №13: Имена прилагательные ІІ группы.
Ко ІІ группе латинских прилагательных относятся прилательные 3-го склонения, они делятся на 3 подгруппы:

1. Прилагательные с 3-мя окончаниями (равносложные)

муж. род.-er             жен.род.-is                 ср.род.-e 

acer-острый
acris-острая

acre-острое
2. Прилагательные с 2-мя окончаниями (равносложные), которые для мужского и женского рода имеют одно общее окончание – is, для среднего рода – окончание-е  Например: medicinalis(m,f), medicinale – медицинский, медицинская, медицинское  
3.  Прилагательные одного окончания(неравносложные), которые для всех трех родов                                 одно общее окончание-s,x,r
simplex, icis – простой,простоя,простое

recens, ntis- свежий,свежая,свежие 

par, paris – парный,парная,парное

Чаще всего в медицинском технологии встречаются прилагательные с 2-мя окончанимями

(іs,e), большинство которых образовано с помощью суффиксов -al,ar.
vertebra,vertebralis -позвоночный

musculus,muscularis -мышечный

medicina,medicinalis –медицинский
          Склоняются прилaгательные 3-го склонения как существительные 3-го склонения, но при этом имеют особенности:

     Abl.sing.             –i

    Gen.Plur.

  -ium

    Nom. Acc. Pl.ср.рода –ia
       Согласуются прилагательные 3-го склонения с существительными в роде, числе и падеже.

Например.columna vertebralis –позвоночный столб

                   nervus facialis -лицевой нерв

                   os frontale-лобная кость

3.  articulation simplex,onis,f -простой сустав
  1) bacca,ae,f-ягода    bacca silvestris, silvester,tris,tre

  2) –vaselinum,n,f

     вазелин медицинский
     vaselinum medicinalis
  3) convallaria,ae,f  majalis,e

       convallaria  majalis
  4) succus,I,m

      recues,ntis

      succus recens-свежий сок

Степени сравнения прилогателныx различают 3 степении сравнения:

1. Положительную (gradus positives) 

2. сравнительную (gradus comparatives)
3. превосходную (gradus hyperlativus)
2-курс,3-семестр

Специальность: “Лечебное дело”, “Акуршеское дело”, “Сестринское дело”
Тема№14: Имена существительных 4-5 склонений. Степени сравнения
прилaгательных.

К 4-му склонению имен сущесчтвительных относится существительные мужского рода в именительном падеже с окончанием –us и среднего рода с окончанием -u, в родительным падеже они имеют окончанием –us.

          arcus,us,m-дуга


spiritus,us,m-спирт


genu,us,n-колено

Согласование прилaгательных с существительными 4-го склонения.

         Sing.                                  Plur.

Nom.  genu dextrum                  genua dextra

Gen.   genus dextri                     genum dextrorum

Acc.   genu dextrum

 genua dextra

Abl.    genu dextro


 genibus dextris

Исключение:            manus,us,f-рука,кисть


                          Quercus,us,f-дуб

К 5 склонению относятся существительные женского рода, окончивающиеся в им.падеже на es, а в родительном падеже ед.числа на  -ei.

 facies,faciei,f-поверхность

 species,speciei,f-сбор

 caries,cariei,f-гнилость,кариес

Согласование прилaгательных с существительными 5-го склонения.

                   facies pectoralis

       Sing.                                     Plur.

Nom. facies pectoralis                facies pectorals

Gen.  faciei pectoralis  

  faciarum pectoralum

Acc.  faciem pectoralem             facies pectoralis

Abl.   facie pectorale                     faciebus pectoralibus
Степени сравнения прилaгательных.

В латинском языке прилaгательные имеют 3 степени сравнения:положительную, сравнительную, превосходную.

1) Положительная степень – начальная форма прилaгательных 

(красный, длинный, большой)

2) Сравнительная степень образуется прибавлением к основе любого прилaгательного в положительной степени –ior для мужского рода и женского рода, -ius-среднего рода.

purus-основа рuг
purior- более чистый,более чистая
purius-более чистое
3) Превосходная степень образуется прибавлением к основе прилaгательного  issimus,issima,issimum.
а) purus- чистый
    purissimus- чистейший,а-ая,um-ee
б) оканчивающиеся на -er, образует превосходную степень прибавлением к имен. падежу ед.числа мужского рода  - rimus,rima,rimum.

ruber-красный
           ruberrimus- краснейщий
acer-острый
acerrimus-острейщий
2-курс,3-семестр

Специальность: “Лечебное дело”, “Акуршеское дело”, “Сестринское дело”
Тема №15 Имя  числительное

1. Количественные  числительные.

І.   1 unus,a,um-                               X. 10 decem

ІІ.  2 duo,duae,duo-   

      XI. 11 undecum

ІІІ.3  tres,tria-


      XII. 12 duodecum

IV.4 guattuor-


      XIII. 13 tredecum

V.  5 quinque


      XIV. 14 quattuordecum

VI. 6 sex



      XV. 15 quindecum

VII 7 Septem

VIII 8 octo 



      C.100 centum

IX.  9 novem 


      M.1000mille

2. Порядковые числительные

primus,a,um-первый                                        sextus,a,um-шестой

alter,era,erum-второй



   secundus,a,um alter-седьмой

tertius,a,um-
третий



   octavus,a,um-восьмой

quartus,a,um-четвертый

quintus,a,um-пятый

3. Числительные- приставки

М-Ф bi-дву    biceps,bicipitis-двуглавый    bicolor,oris-двуцветный
         tri-три    triceps,tricipitis-трехглавый      triplex, icis-тройной   
                        trigeminus,a,um- тройничный  tricolor,oris-трехцветный
Mi-Ф quadri-четырех    quadriceps,quadricipi-itis-четырехглавый

                                        quadripetalis,a,um-четырехлепестной
           semi-полбполу    semilunaris,e-полулунный
                                         semicircularis,e-полукруглый
4. Греческие числительные-приставки

В химической номенклатуре употребляются греческие числительные-приставки

1-mono                                                        9-eppea
2-di                                                            10-deca
3-tri                                                            11-undec
4-tetra                                                        12-dodec
5-penta                                                       13-tridec
6-hexa                                                        14-tetradec
7-hepta                                                       15-pentadec

8-octa

Местоимения, употребляемые в медицинских выражениях

1. Pro me -для меня

2. Per si-в чистом виде (дословно:через себя)

3. Da tales dosis- выдай такие дозы

Наречия,употребляемые в медицинской терминологии

М-Ф
ana-поровну,по
cito-быстро,срочно
citissime-очень срочно
statim-немедленно
quantum satis-сколько требуется
           bis-дважды
М-Ф   bene-хорошо
 optim-наилучшим образом 
 maxime-максимально
 
minime-минимально
 caute-осторожно
aseptic-асептически,в асептических условиях
Ф.      grosse-толсто,крупно
modice-средне,в меру
minutim-мелко
longe-черезвышайно,в высшей степени
calide-горячо,горячим способом

frigide-холодно,холодным способом

lente-медленно
semilente-полумедленно
ultralente-весьма медленно
